‘ M MAGNA

Magna PTB V. & Co. KG

Hetrmann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7186563/ 30.04.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039863
C/O SCHWE]TZEH LOG[STK Purch' Ord. Date:
PLANT MODUGNOQ Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30020569 / 13.09.2017
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax:  09841/407-6133 f 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note f@%@l

Weights {gross/net)

Gross weight 600,760 KG Net weight 514,560 KG Volumes 0,720 M3

Item Material Quantity Weight
Description

000010 2510204509 1.920 PC 514,560 KG

Clutch Cooling Pump
Customer article number:  2510204509Position2

900001  TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 . . 40 PC . 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003  TBA-550528 ) 2 PC ‘ 5 KG

VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

2
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder -ZRBO 2 :M‘/f/l

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: fqzo

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggie:

Quantita Imballi: .

Conformita alle schede d'imbalio: @

bata co 8. A9

7
Maagna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr, 65399568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéaftsflhrer: DE10C 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers, haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: PRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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rosa = Examplaar voor afzendar rosa = Essemplare per mitiante plnk = Gopy for sander 1osa = Exemplar for afsender

blau = Exemplaarvoor geadrasseerda  biu = Essemplars per destinatarie blue = Copy forconsignee  blaa = Exemplar for modiager

groan = Examplaar voor varoarder verde =~ Essemplars per transportaters  green « Copy for caniar grdn = Exemplar for befordrer
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Destinatalra (nom, adresse, pays)
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Ort/Lieu

Auslieferungsort des Gutes

Listr prévu pour la livralson de la marchandise
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Nachfolgends Frachifihrer (Namea, Anschrift, Land)
Transperieurs successifs (nom, adresse, pays)
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Ort/teu
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Beigeftigte Dokumen
Documsnts anndZéxgbernhelmer Strale 5

OZ91 438 Bad Windshelm
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signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR, on behalf of the business as
mentioned in box 2 i the place of destination in box 3.
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Art der Verpackung
Mode d'smballage
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Offiz. Benennung f. d. Befdrdemng”|
Déslgnation officlalle de transport®
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